












BENKE P ENKE PISTÁNAK 

BARXTI SZERETETE JELÉÜL 

A ^ZERZÖ. 



R̂  

Benke Pistának. 

AZ én lnis életem sötét nafry éJti/.Hku. 
f \ S/eli<I világot rá (í]*ak egy csillof; dérit 
S kUérí ör iryanant vúmlur ÜHvényeii: 
A hű hnrátnú'rnak m<>tiul,vi;ó ciiillii;;n. 
Ciisk t>7. ntiiriiiljun m^g, e / a/, etry cHÍUaiconi: 
Az éjben utamat reméWe rolytaturo . . . 
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BALAHBAX. 

Bálámban. 

Á
lmodik az ősz Bálámban, 
• Százados tölgy mohos alján. 

Erdei ér, susogó fa 
Ogz Halamban altatója. 

VÍZ morajlik hérczen, alant: 
„Alugy, alugy, boldogtalan!" 
Koronás tölgy zi'ig körötte: 
-Aludnál el bár örökre!" 

Kakuk madár fönn az ágon: 
„Kora még az örök álom! 
Kakuk ! kakuk .' ösz Balanibán 
Árnyék lebeg íiron . . . fejfáu . . ." 



BALANBAII. 

Földbrud a kakiikszóra 
Kr<lö-niezü hiíjdosója. 
Kiiilkt'iM'ket Imz a szellü, 
Homlokán ül ii z a f e l h ő . 

Ilouszii haját nic'trsiniitja. 
llcgodüji't ijrazitja. 
Húzza iin'lán, húzza fájón. 
Dala Miesszt? zeng a tájon: 

„Volt epyszer cfry örujr i^zipány. 
Kijött a szent Mihály lován. 
Hiró fiát ráültette . . . 
Anikót itwp eltemette. 

IIMUI), hulló, liania holló, 
llalloil, hogy sir a koporsó ? 
Gyere velem csketöre . . . 
FiHck én a temetőbe'!" 

. . . Mint az árnyék, tova lehl)en. 
Bús dala sziíl egyre szebben. 
Hold előtte, hold utána / 
Kzüst fátyolt 8ZÖ útjára. 



BALAHBXK. 

Ki5borolva, csöndeB éjben. 
Öntudatlan', észrevétlen'. 
Temetőbe ér Bálámban, 
A hegedű sirö hangján: 

„Holló, holló, barna holló, 
Hallod, hogy sir a koporsó I 
Gyere velem esketSre . . . 
Kélek én a temetőbe' 1" 

. . . Jaj ! . . a sirok megrázkódnak, 
Jönnek . . . jönnek a halottak! 
Osz Balanibán menne, futna : 
Kémek scrge áll az útba! 

Gyűlnek . . . gyűlnek . . . hófehéren . 
Sorba . . , körbe . . . ezüst fciiybcíi. 
Itt is . . . ott is. . . lebben. . . illan . . 
Zár nyikorog lenn a sirbau . . . 

Rémgomolygó, fenyegető 
Birodalom a temető. 
Ot)z Bálámban hajmeredve 
Mcgfugózik egy keresztbe. 



BALAMBÍK. 

. . . Hah '. II kerc'8/.t iiípva ini.i:£(lul. 
Aniyck kel a sirhaldinlml. 

Felt birája, büntetője : 
A nagy vajda áll olöttc . . . 

Megxörgeti ódnu csontját. 
Fölemeli gombos botját. 
Mélyen kongií tompa hangja 
Ualambán lélekharangja : 

„Mért hozod el biinöd átkát. 
ÍCavarni a holtak álmát V 
Gyilkoü ! gyilkos ! laltolsz itten ! 
Soh'se mégy ki többet innen!" 

S a halottak ániya rezzen. 
Forog egyre rémesebben. 
Kgyrc s/.iikebb körre vonva. 
Nyög Halamban térdre rogyva : 

„Jaj nekem, j a j ! . . akkor este! . 
A rágalom őket Icste . . . 
Mámorital . . . lakodalom . . . 
Örült bos/.u . . . óh, irgalom!" 



SALAMBAN. 

. . . S kiket külön sirba tettek : 
K ö z ö s sírból közelednek. 
Egyik, kezét szivén tartja. 
Másik, sebét mutogatja. 

Holt Ualambáut két halottja 
Czipruslombbal bct-akaija. 
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10 A CZIFKA SZERETŐ. 

A czifra szerető. 

Tükröm, álló tükriim. 
Szép are/.din' mutató! 

Illik-e rám ez a 
Bársonyos vigaiió ? 
— Nem illik, nem, te hálátlan! 

Édes anyád talpig gyászban. 

SzíJnycgem, szőnyegem. 
Virággal diszcllö! 
Illik-e lábamra 
A csokros czipcllö ? 
— Nem illik, nem ! . . . Piros csokra 

Arczod bulid rózsabokra. 



A CZIFKA SZERETŐ. 11 -

Kanári madaram! 
Ualuld el, ha Kzeretoz: 
Illik-e karomra 
Az arany karperecz ? 
— Nem illik, nem!. . . Átok rajta . . . 

Naptdl é.g a IiUf;od kaija. 

Ki8 arany lialacskám, 
A nyakam liliom! 
Illik-e hát rája 
Tündöklő pyöngyBorom ? 
— Nem illik, nem !. . . Nyakad pyönpye 

Artatlaniiá)r elsirt könnye. 

KcDzkcnSm, keszkenőm, 
Te pillanf;Ó8 tarka! 
.\ pycmántos pyürii 
Illik-e ujjanira? 
— Nem illik, nem ! . . . Hűtlen, onnan 

A karikafryürüd hol van V 

Szép haranpviráponi, 
bánatosan csüggő! 
Illik-e fülembe 
A rubintos függő ? 



i 4 FEKETE B O R B Í L A . 

„Gyere, ringass engem szíp gügyögő dallal: 
Tente baba, tente, esicsija kis angyal! 
Mese, mese mátka, fekete ma<lárka, 
Voltam egygzer én is, voltam király lánya . . ." 

Kiabál a knvik éjfélkor a házon, 
Kekete Borbála vergötlik az ágyon. 
Hányja a hab lelkét . . . s niefyelen előtte 
Zokogó sirassál árva csecHemöje : 

„Ha világra szültél, édes anyám, lelkem, 
A vadonerdíibi- mért tettél ki engem ? 
Vadgalamb a fiát eteti, itatja, 
Még a farkasnak is kedves a magzatja." 

S éjnek éjszakáján siet az erdőre, 
öleli kis lányát, csókolja e l ő r e . 
Kogailja az erdő haragos zngíLssal. 
Ilej de az ő szive csak gyereksirást hall! 

„Iczike-piczike, aranyos babácska. 
No ne sirj, no ne sirj, jön már az anyácska! 
Hazavisz, nibintom, soh'se hagy el többé. 
Dobogó kebelén tartogat örökké." 



FEKETE B O R B Í L A - 16 

De jaj, hova tette, nincs a piczi ottan, 
Kiresi hoWfénjnel, minden kis liokurban. 
KtTesi, kutatja, de nem akad rája, 
Hol emitt, hol amott hallik a sirilsa. 

„Czinege, nyulacska, ugyan hova bnjtál ? 
Aha, meg:van, ott sir, kukk, a gyalogntnál! 
Te odu, te barlang, nincs-e itt a lányom ? 
Jaj nekem, jaj nekem! . . liiphop, ihajdárom !" 



ie k szDitnoKi JUHÁSZ. 

A szurdoki juhász. 

A iiziirdoki i)U.'«7.táii 
S7.<)iuoriíii fú a 8zél, 

Viráffiiak, iiiadáriiak 
liiíliánatot ln'szi'l. 
Virá^ i.s 8UKc)gja. 
Madár ÍH dalolja, 
A KZiirdoki jiiliáx'/. 
Vgy i'l-elliall<ratja. 

— Oh jaj, i'dus lányom. 
Kitévedt hárányoni ! 

Xe hazudj, ne hazudj, 
Csitt, ostoba szellíl! 
O a hibán, nem e'u. 
Te borongó felhő! 



A SZURDOKI JL'IIÁSZ. i 7 

Szép ezüst hajamat 
Fekete f^Ag?. érte . . . 
Koronája széttört. 
Lakoljon meg ér te! 

— Oh jaj, édes lányom. 
Kitévedt bárányom! 

Juhaim, juhaim. 
Miért húslakodtok 'i 
Ne rikn^sátok ugy 
A csengőt, kolompot 1 
Legeljetek vigan. 
Mint azelőtt régen. 
Mikor itt bokrétát 
Kötözött a réten. 

— Oh jaj. édes lányom. 
Eltévedt bárányom ! 

Furulyám, fnmlyám. 
Gyönge jávorfácska! 
Kemény az én szivem. 
Mit epedsz hiába '. 



18 A SZURDOKI JUHASZ. , 

Kiüzakitom inkább, ** 
Sfiiihogy ellágyuljon, ' 
Hogysem a szeniciiiljül 
Csak egy könny is hulljon I 

— Oh jaj, édes lányom. 
Eltévedt bárányom I 

Itt vagyok, itt vagyok. 
Kdes a]iám, lelkem ! 
Uetegen, rongyosan 
Ne taszits el engem! 
liujdnstam eleget, 
Válts meg egy szavaddal: 
S lemosom bijnömet 
Örök siralommal. 

— Oh jaj, édes lányom. 
Kitévedt bárányom ! 

ITomlokodyesillag volt ! 
Tiszt.i, mint az oltár! 
Sohse lesz belőled 
Többet, .iki voltál: 



A tVíirRDOKI JUHÁSZ. 1§ 

Napfiínybc' fürödhctsz, 
Hajnali harmatban . . . 
Nem tűrlek, takarlak 
Liliom-liáxambau! 

— Oh jaj, édes lányom. 
Eltévedt bárányom! 

Ki zokog, mi zokog 
A vadonerdöben ? 
Ni! valaki ott jön 
Fehér lepedőben! 
Te vagy az, ismerlek, 
llazajárii angyal! 
l'orladozó párom, 
Vigy innen magaddal! 

— Oh jaj, édes lányom. 
Eltévedt bárányom! 

Szikla, kopár szikla! 
Ormodon mi látszik'! 
Integet, köszönget . . . 
S most hattynvá válik. 
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2C A SZCttDOKI JCHASZ. 

Zeng a lioldan é]heu 
Szivet repcsztöen . . . 
S mcgleblienti szárnyát, 
Száll a levegőben . . . 

— Oh jaj, i?<li'8 lányom, 
E l v e s z e t t báránvoui! 

-=>©«=-



PATAKI PIROSKA. 21 

Pataki Piroska. 

Tükör előtt illeg Pataki Piroska, 
Festi az orezáját felicrro, pirosra. 

Pántlikás haja csüng sarkig a fejérül, 
Angyal Biriékhez a lakziba ke'szül. 
Fodros viganíját fölveszi magára. 
Három sor kalárist hajtogat nyakára. 
Kis piczike lábán kivágott czipellö — 
Abba szerette meg a tiatal jegyző. 

Beteg édes apja nyöszörög az ágyon: 
„Ne hagyj itt egyedül, éjszaka, leányom I 
Az én életem már egy két rövid óra . . . 
Ne menj el, ne menj el a muzsikaszóra!" 

Angyal Biriéknél tart a lakodalom. 
Nevet a hegedű, kaczag a czimbalom. 



22 PATAKI PIROSKA. 

Pcnejr a sarkaiityii, diiböröp a padló. 
Tele van inS/.íível az ablak, az ajtií. 
Mulatóz kedvere l'ataki Piroska, 
fízivct lobojró lá«[;, az öröm esapdossa. 
Csupa dinom-dánom szája, szeme, lelke, 
Vgy libep, ugy lebeg, mint az arany lepke. 
Jobbra kaesint e^yet, balra kaesint kettőt . . . 
Az ujján torpatja a tiatal ji'jryzöt. 

Hát amikor niai;át b')rjobbau mulatja, 
lJedöczö(;, vánszorog beteg «!iles apja : 

„Húzzad ezigány, búzzad, nesze itt egy bankó. 
Hadd mulasson ez az aranyos pillangó, 
Kz a kis királyné, ez a falu gyingye . . . 
Nyalka legenynép liadil gyönyörködjék benne I 
Hol van egy poluír bor, liaild kö.szöntsem rája: 
Éljen a haldokló l'ataki vig lánya! 
Mulass édes lányom, gyönyörű Piroskám. 
Áldjon meg az isten-, de jó voltál hozzám I 
Húzd rá ezigány, húzd rá a legislegszebbet. 
Ha<ld halok meg vigan, muzsikaszó mellett!" 

S tánc'zra erőlködött iczegve-dőczögve — 
Falu népe előtt halva rogyott össze. 



PATAKI PIROSKA. 

Pataki Piroska ráborult jajszóval. 
Szive is, lelke is tele lett kígyóval. 

A legények közül akkor egy előlép 
S Ítéletet tartva szólala meg ckkép: 

„Kelj föl onnan, kelj föl. Pataki Piroska! 
Ne bonilj te arra a szegény halottra. 
Szerettelek mélyen, de már nem szeretlek, 
Szivemből, lelkemből örökre kivetlek!" 

A lányok közül is akkor egy előlép 
S Ítéletet tartva szólala meg ekkép: 

„Kelj föl onnan, kelj föl, Pataki Piroskai 
Ne borulj te arra a szegény halottra. 
Fekete fátyollal takard el az orczád. 
Megvetett legyen még aki szól is hozzád!" 

Csak hallgatja a szót Pataki Piroska, 
Mardosó lelke még szigoníbb birója : 
„Verjen hát az isten mind a két kezével, 
Hálátlan bűnömnek büntető terhével! 
Krjen utói sorsom a világ végén is . . . 
Alugy, alugy, apám . . . Halott vagyok én is! 





yiPRÓ JÖRTÉNETEK. 





GALAMBOS LIDI. 27 

Galambos Lidi. 

G alambos Lidinek 
Mi jutott e8Z(!be ? 

Holdvilágnál fürdött 
A Hernád vizébe. 

Ott el is vcuztettc 
Arany jegygyűrűjét. 
Elvesztette vele 
Barna vőlegényét. 

El is ment keresni 
A ligetbe, rétre . . . 
Azután pedig a 
Hernád fenekére. 



28 OBSITOS KATÓKA. 

Obsitos katona. 

Obsitos katona 
Megtért falujába — 

Messze földön maradt 
Kel keze, fél lába. 

A nyert ütközetben, 
Most tudja, mit vesztett . 
Kapott érte mankót 
8 csillogó keresztet. 

„Nem kellesz mátkádnak ! 
— Megszólal mankója — 

f Lásd, ha én nem volnék, 
Futna most karodba!" 



0B8IT08JKATÖNA. 20 

„HarczoltAl hnzáilért ! 
— Szúlal az énlenijel — 
MoHt eredj koldulni 
8 harczolj az ebekkel!" 



éÓ A KÓZSAKIKÁLYKŐ. 

A rőzsakirálynő. 

V iráofos templDinlja 
Gyűlnek, gyiileke/.iiek. 

Szép r<)z«nkir<ilyníít 
UUzbcn ünnepelnek. 

Aranyniliás papok. 
Fúiiyi's urak, urii/ík 
Környezik pompával 
A nízMakirálynöt. 

Leányi)ajtáMai 
Irig;ylik, csodálják, 
Kéjére tes/.ik az 
Erény koronáját. 



A RÓZSAKIRÍLYNÖ. 31 

TitkoK nioHoly Rzökik 
A/, líríi ajkára — 
Sápad a királynő. 
Szúrja koronája . . . 
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aa BocftÁMAT. 

Bocsánat. 

M i'lvi-n, melyen a ligetbon, 
Keliérliattyt'm t<ínak jjartján. 

Halva leltek egv K/.é]) ifjut, 
Szomomfilz bársony alján. 

Kis levélke volt zsebe'bcn, 
Benne liajfiirt és virágok, 
8 bárom szelid árva szóeska : 
„Isten veled, megbocsátok!" 

- a S c -



ISMF.KTEU . . . 3 3 

Ismertem 

. . . Umortum cpy szt'p itjn párt 
Egy csöndüH kiü faluban, 
Uin);(5 Iiölesö volt rilá^nk. 
Annak iHtok boldogan. 

. . . Ismerek e ^ árva kis lányt. 
Elhagyatva krtliorol — 
Hervad, licrvad, mint a rúzsa, 
Mig lehull majd valahol . . . 



3 4 BODÚN ANDRIS. 

Bodon Andris. 

M i'jrlialt Hódon Andris 
rirosló Imjnnlon — 

Kiterítve fukszik 
Gyjúizos ravatalon. 

Húga ott könnyezik 
Hiís ravatalánál : 
„Hátj'ám, cdoM bátyám, 
De szivén tAláltál!" 

(Jtt áll a feJL'u('l 
Öreg édes apja. 
Fiát, az epyctlunt, 
KcKcrgím siratja: 



BObON ANDKI8. 35 

„Óh ledőlt oszlopa 
Gyönge, agg koromnak ! 
Korhatag éltemmel, 
Hogy meg nem válthatlak i 

Anyja legyezgeti 
FriHH akáezfalonibbal 
S fuldoklón zokogja, 
Vér/,ö fájdalommal: 

„Szivem biUzke»(5gu, 
Legények virága! 
Keserűségemre 
Szültelek világra!" 

Csak ö hallgat, hallgat: 
Szomszédék Ilopja — 
O esak hiilt tetemét 
Némán csókolgatja . . . 

- = 3 @ c -



3é BOLDOQSAO. 

Boldogság. 

M ikor a róiMafa 
IMrDsaii viritiitt, 

IJoldofTsápra a láiiv 
Szive iü kinyilntt. 

Mikor a rózsafa 
Levclrt hullatta, 
Knldogságiít csak egy 
Sírkereszt mutatta. 



A KÖLTŐ EBÉDJE. 37 

A költő ebédje. 

Egy beesett arczú iQu 
J.ír-kel az utczáii éhezve, 

Dclcbcdre sziil a harang, — 
Kisétál hát a ligetbe. 

Félreeső padra leül, 
Ráborul a lombok ániya; 
Irigyen néz az élelmét 
Porba' lelő kis bogárra. 

Leng az illat . . . és fölötte 
Madarak vig dala zeudUl . . . 
Elfelejti a bogarat 
S verset ir a szcrclemrül. 



38 VALYI KOVÁCS FERESCZ. 

Vályi Kovács Ferencz. 

H .iraiiírn/.iiak Ujfalulia, temetnek. 
Hull a könnye Vályi Kováes Fcrentzuek. 

Öirva-riva követi a kojmrsrft, 
Varga Heti a lányuk kö/.t riizsa viít. 

Tizenkettőt üt az óra, búsan .s/.ól. 
Varjra Heti lia/.a siet a sirból : 
„Mért szerettél, ha megesaltál, ugyan mért V 
Jaj <le könnyen elhaprytál cpy gazdagért!" 

Szomorkodik Vályi Kovács Fereiiezné, 
Ha az ura csdkot adna, szeretné. 
,Nem adhatok, feleségem, nem adok, 
Eltemetett szeretömért meghalok !" 



VALTI KOVÁCS FERESCZ. 36 

Erilö mellett, domboldalou vau egy iiir, 
Bubáiiatoü üz-vcgyaüszoiiy, huj, ott sir. 
Édes urát, hitcstársát siratja . . . 
Varga Beti nyughatik már miatta. 

-=3®C-



4 0 LÉGYOTT. 

B 

Légyott. 

írsiiiiyiis liiilpy a teiiipli)mhan 
Imádkozik ájtatosaii. 

Szent Szűz clött tertlcpelve 
A keresztet hányja egyre. 

S föl-lo1|iillant néha lopva : 
Eljött-c már a Icgj'ottra ? 



A VIRAOARÜS L E Á K Y . 41 

A virágárus leány. 

V endégfogadóba, 
A nagy iitc/.a sarkán 

Virágot árnliii, 
Oda járt egy kU lány. 

Szeplőtelen, mint a 
Harmatos ibolya. 
Beszéde galambszó. 
Hajnalpír mosolya. 

Kis kosárral karján 
Lebegett tündérként. 
Hintve maga körül 
Tavaszi veröfényt. 



42 A TIRÍOABUS LEÁHT. 

De egyszer csak eltűnt. 
Mint egy arany álom; 
Édes visszajöttt't 
Mindhiába várom. 

l l ir t se hallok többd 
Szegény kis leányriil — 
Ugy fáj a szivein, hogy 
Virágot nem árúi! 



LEVÉL. 4 3 

Levél. 

tevelet kapott a 
^ Szcpcny GySnpyi Klára 

Alélva rogyott le 
Bársony pamlagára. 

Mindennap könnyével 
Sirta-ritta tele. 
Hullott orczájárdl 
A rózsa levele. 

Addig-addig hullott. 
Letették a sírba — 
Vájjon mi lehetett 
A levélbe irva'? 



4 4 TÉLI KAPSUOÁR. 

Téli napsugár. 

Téli napiiugár száll 
Hepycn-völpyön által, 

KÖ87.ün a kdüknek 
Hideg mosolyával. 

8 künn a havas pnsztán, 
A siivöltf'p szélben, 
Egy vándorló legényt 
Lát aludni mélyen. 

Csókjaival kelti, 
Kelti, de hiába — 
Szegény vándorlónak 
Mi lehet az álma V ! 



AZ APÁCZA. 4 5 

Az apácza. 

Sötét czellájában 
Térdel az a|iáeza, 

Hófehér galambként 
Mennybe száll imája. 

Oly fájón panaszol 
Földi siraloniriíl, 
Hogy az l'r szeméből 
Egy könnyű kicsordiíl. 



4 6 A ME.VYASBZUKY. 

menyasszony. 

Llttail-i' a s/.r|i moiiyass/.imyt ? 
. ' ilily sápadt volt, nxcniiuni! 

Hopfy remegett lilioms'/.iÍ7. 
iloiiilokáii a ko.s/.iirii! 

— Láttam, láttam, i\r kiw/,iiru 
Nem volt már a Immlokáii . . . 
IlúfelK-rrii hii/.ták lia/.a 
S/.oim)nifiÍ7.-ny<t«zoIyán! 



A SZOZI ROKONA. 47 

A szűzi korona. 

K nnylióban született, nem bíboros ágyon, 
Du ucin volt nála szebb nagy messze határon. 

Aki beleniízett kék .szeliil szemébe, 
Nem kívánkozott az sobasem az égbe. 
O volt a viliéknek Tüinlér Ilonája — 
Fönragyogott tején szűzi koron.ája. 

Ai>ja, anyja meghalt . . . s ment a nagy világnak, 
Hol gyászos vege van a gyönge virágnak. 
Jiiszivü gazdag lír meglátta az ntczán. 
Köszöntötte szépen, kocsijába liiván. 
Szolgálónak állott egy nagy palotába — 
Fönragyogott fején szűzi koronája. 



4 8 A SZŰZI KOitOKA. 

Kinálta az űr czfisttcl, aranynyni. 
De elforiliilt tőle pinili) liarapgal. 
Járatni akarta b;lrsf>nyba, selyemlte. 
Megmaradt a régi lial>o8 öltözeflic. 
Hzoinornan indult újra a világba — 
Fönragyogott fején RZÜZÍ koronája. 

Hizclgctt fülébe sok szincs pillangii. 
Neki ugy hangzott, mint halotti harangszd. 
Minden egyes szavuk egy szomorú ének. 
Mintha künn a niozön nizsát temetnének. 
Keble tiszta mélyi't előttük bezárta — 
Fönragyogott fején «ziizi koronája. 

Ks' mint üszDzel lehull levele a fának, 
Olyau lett a »orsa szegény j<5 leánynak. 
•Szí'ji babos ruhája foszlott, foszlailozott. 
Két |iiros orezája hervadt. hcr\adozntt, 
S végre kiment halni a Duna jiartjára — 
De büszkén ragyogott s/.üzi konmája. 

-=»ií«=-



TÉL TtRÁOA. 4d 

Tél virága. 

Qzegény özvegyasszony galyat visz ,i hátán. 
Fiivogat kezébe — 

Kcrülü behajtja, haragos szitokkal. 
Az erdész elébe. 

Knnj'luinak ablakán sivit a fagyos szél. 
Hajt a tél virága; 
Kis fiú rásoliajt . . . Fázva, dideregve 
Édes anyját várja. 

-=i®í=-
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5 0 8IRÓ KŰT. 

Siró kút. 

R ózsika Iicnprott 
A kerekes ki'itlia, 

Szolgalegény máüiiap 
Halva ki is In'izta. 

Viczis]i;'iii a kutat 
•Sinii hallja i'jjel, 
Zajlik a liiillánia 
PiinaMZos nyögéssel. 

Behányatja földdel, 
Hej de mindhiába! 
8ir a kút . . . sir a kií t . 
Zajlik a hnlláma. . . 

-=»©«>• 



DAL A LIBAPÁSZTUR LÁNYRÓL. 51 

Dal a libapásztor lányról. 

Erdő szi-lóii őrizgette 
Enwike libáit, 

Koszomba füzögette 
A niezíi virágit. 

Virágokból a korona 
Illett homlokára. 
Sétálgatott libái közt 
Királyné módjára. 

Uala ezüst cscngctyiikónt 
Csilingelt a halmon, 
I'ásztorfin felelt rája 
Vig fnrnlyahangoii. 



5 2 D\h A LIBAPÁSZTOR LÁNYRÓL. 

. . . Hanem egyszer csak megkondult 
A falu harangja : 
Pás'/.torfiu s'/.oniorú lett, 
Ahogy elhallgatta. 

És azóta egy sir fölött 
Szive meg-megsztSlal : 
Altatgatja a ki.s í r w i t 
IJii.< furulyasziival. 



A RAB. 5 3 

A rab. 

Vén vármegyeháza előtt 
Dolgoznak a rabok, 

Neliezebb a bilincsnél is 
Nagy nehéz bánatok. 

Iskolából egy kis lányka 
Épen arra ballag, 
Mosolygása szép szivárvány, 
Üzeme kéklő csillag. 

Odafut a legbúsabbhoz, 
Kezet csékol szépen ; 
Ölbe kapja a szegény rab 
8 könny csillog szemében. 



54 A 00LYA8 LEÁNYA 

A gulyás leánya. 

Frnycs mczöii licilvdiip 
A {fiilyás U'ányji — 

Egy fekete imyék 
Hu/.ódik utána. 

Kdhorul ;ir>ikk('. 
Soha el- ucm fárad : 
Ncvetfrél . . . (íalolpat 
Szerelmes nótákat. 

Szól)a áll a vízzel, 
A zizegő náddal, 
Tele rakja magát 
Mezei virággal. 



A 0CLYÁ8 LEÁKVA. 55 

Valahányszor látja 
A falu jegyífJje : 
Mint kisértet elöl, 
Ugy búvik előle . . . 



6 6 DOMBOLDALON 

Domboldalon 

Domliiildalon á.stak cpy sírt 
A tcmi'tö sarkália. 

Odajárt cpy hófeliór lány 
Fekete gyászniliáha." 

Könnybe' fürdött és virá^rba' 
Mindennap a »irliaIom, 
IJiís leányról fíiri^-fára 
Klrapadt a fájdalom. 

Uáiiatával odavsalta 
A sok dalos madarat — 
De egyszer a s/.oinoru lány 
Mindörökre elmaradt. 



BÜSZKÉN ÁLL . . . e7 

Büszkén áll 

Büszkén áll a rcpi kaatély, 
OBÍ cz-imer homlokán — 

Kopott ember el-elmereng: 
A hdtágii koronán. 

Nézi, nézi álmodozva 
Azt az ismert koronát, 
Minden ágán ledér nőknek 
Látja gúnyos mosolyát. 



5 8 TITKOS KO.NSY. 

Titkos könny. 

M ii7,sikáliiak a ozipáiiynk 
licl'iiggíiiiy/.ött alilak alatt, 

Sugár legény sirva vigad, 
Húzatja a legluisabbat. 

Harinadiiapos inciiycc»kéiiek 
Küiiiiye titkon hull dalára . . . 
De letörli, törölgeti. 
Hogy az ura meg iic lásisa. 

-=>§»=-



-NISÖJEB IDEHAZA •- 5 0 

„Nincsen idehaza!" 

Fdiiycs kastclv ura, 
l'uhíi xsiillyestcken. 

Mulat a sok tarka 
Szerelmi emléken. 

Lenn a kapa eliitt, 
Csccgciiiövcl kaijáu. 
Álldogál epy asszony. 
Oly beteg, oly lialváiiy! 

Gr<5f nrral nígyBiemközt 
Vi)liia epypár szava — 
Kániordul a portáit: 
„Nincsen idehaza!' 



60 TÖRÖK ÁSS/Í. 

Török Anna. 

Betegen tért liaza 
Szegény Török Anna -

Megveti a Iial<5 ágyát 
Öreg édeg anyja. 

„Városba, szolgálni 
Minek is mentél elV" 
,Megvert engem a jó isten 
Mind a két kezével!" 

Könnyet hullat érte 
Itju vőlegénye ; 
Mint sirra a szomorúfűz, 
Ugy hajol loléje. 



TORUK AXKA. a l 

„Mi bajod van, Annám, 
Hogy nem ix ttzóUz hozzám 
Hej pedig a csillagot i« 
Lábad elé raknám!" 

„Nyelv azt ki ne mondja : 
Lelkemet mi nyomja ; 
Elviszem én azt magammal 
Sötét flirhalomba . . ." 



6 2 PRÉDIKÁCZIÓ. 

Prédikáczió. 

Szószéken az öreg pap. 
Mint egy apostol, áll ; 

A „ t d k o z l ó fin"-r(51 
Fcnkölten prédikál. 

Hallgatják mind a liivek 
Nagy linzgiín, csendesen -
Csak egy koldus anyóka 
Zokog kcsen-esen. 



A 1IAK08 ÜLÉN. 0 3 

A Maros ölén. 

Erdő, erdő, mondd meg nekem, 
Nem lAttad-e a kedvesem ? 

Líítfam, lilttam, itt bolyongott . . . 
Tndakozd meg a barlangot. 

liarlang. barlang mondd meg nekem. 
Nem láttad-e a kedvesem V 

Láttam, itt dőlt pihenőre . . . 
.Sirva fntott a mezőre. 

Mező, mező, mondd meg nekem. 
Nem láttad-c a kedvesem V 



PA k tlAROS ÖLÉN. 

L,íttam, láttam, szomoriian . . . 
Tán a Maros tudja, liol van. 

Maros, Maros, mondd meg nekem, 
Xi-m láttad-e a kedvenem ? 

Láttam, láttam, megszerettem — 
Most itt nyng.szik az ölemben! 



feREKLTÉK. d5 

Ereklyék. 

V irAgos kis kamarában 
Tulipántos láda — 

Ki-kinyitja a bininé 
S/jiz87.or is napjába. 

Elmotozgat. elrakosgat 
Benne (ídesbiísan ; 
Életlenek a legdrágább 
Ercklyi^je ott van. 

Pipikcndöt, gyöngygalárist 
Könnyével áztatja, 
Iczipiczi ezipellöket 
ÖHszccsdkolgatja. 



6 e AZ A FEHÉR KF.NDÖ. 

Az a fehér kendő. 

Roboft a pözkoesi, eíjylianjjiin zakatol 
Hegyre fel. völgj-lie le — 

Zengedez a madár, mosolyog a tarka 
Virágok serege. 

Egy kis ház alilakán, zöldelü fák közül, 
Feliér kcndn lobog ; 
A kocsivezető szive örömében 
Oly hangosan dobog! 

Dübörög a gőzös . . . völgj-i virág nyilik 
Zeng ma is a madár . . . 
Az a feliér kendő, zöldelü fák közül, 
Többé nem lobog már! 



TITKOS Bt. a? 

Titkos bú. 

Reitiilni taiiitja < 
. Fiókját a fcCHke, 

Ott HzálUlos előtte 
Vigan csicseregve. 

Ki» kertjéből nézi 
S7.i'i> a»H/.ony mélázva 
Hc'j, )W a kis madár 
lioldogabi) ö nála ! 

El \a mondja titkos 
Búját a virágnak. 
Virág a Hzellönek, 
Szellő a madárnak . . 



08 HAZAJÖTTEK . . 

Hazajöttek 

H a/.ajíittck a katonák 
A iiairy liáborúljúl, 

Orüiiiiiap van a faliiliaii, 
Ual, zene vígan »/.Ü1. 

Cgak a Papék Kftztikejc 
Nem akar örülni, 
Gyiiiigybc' fiirdö nízsaarcziit 
Nem gyüzi törülni. 



E8KETÉ8. 6 9 

Esketés. 

I fjn lelkipásztor 
Szép menyasszonyt esket, 

— Tudja isten, miért ? — 
Hangja fájön reszket. 

Keszketö hangon ig 
Oly szépen megáldja : 
A menyasszony könnye 
Kicsordul utána. 



7 0 BÚsi HARANGSZÓ. 

Bús harangszó. 

K inek szól a liaranf;, olyan hiisan, anyám. 
Micsoda halottnak ? 

— .V juliás/.lejrenyuek , pyönffyöm, gyöngy­
virágom, 

Annak harangoznak. 

Húzasd nit'p hát. anyám, hiízasd énnekem i» 
A liárnias harangot! 
Temettegs cl mellé . . . iiltesií a üirunkra 
Két szál rozmaringot! 



A SZÉCSI HOLNÁRNÉ. 71 

A szécsi molnámé. 

V igaii jár a malom. 
Mégis nagy a búja: 

A Hzécsi molnámé 
Gyáüzba van borulva. 

Ki-kiül holdfénynél 
A Uima szélére, 
Mélázva nézeget 
Csillogd vizébe. 

„Te Uima, te Kima, 
Ne fuss ugy előlem! 
Egyetlen fiamat 
Mért vetted el tőlem ? 



Xi A 8ZÉC8I MOLNÁRNÉ. 

Te Kinia, te Bima, 
Állj mcp esak egy sxiira! 
Add vissza ! . . liadd tepyem 
liúzüiú koporsóba!" 

. . . Kima fényes tükre 
Mep-meprezdiil belé — 
S viszi a moliiánié 
Könnyeit lefelé . . . 

-=xiS)c>-



SORS. 7 3 

Sors. 

M elegen süt a nap delelő sugara 
Mezei munkások haiigyacsapatjára. 

Országúton halad, dc'lczcg paripákon, 
Hintöban egy nagy úr dagadó párnákon. 

Felsóhajt a munkás: „De jn az uraknak .'" 
S szemei a fe'nycs hiiitóra tajiailnak. 
Felsóhajt az lir i s : „De boldogok vagytok!" 
S mosolyognak fele nyájas mezők, halmok. 

-=>®c-



7 4 TEMETÉS. 

Temetés. 

Temetik, temetik s/.epe'iiy árva költőt 
A kórházi szolgák. 

Koszorú nem födi, miről álmodozott, 
Deszkakoporsriját. 

Halottas kocsira durva kézzel lökik, 
Koppan a koporsó . . . 
Koesis á^titozik . . . és isten nevében 
Viszi lustán a ló . . . 

. . . Egykedvűn elássák . . . Ks mikor otthagyják 
Azt a kopár helyet: 
Alma fölé a szél irgalomból sodor 
Egy-két falevelet. 



SZÁZSZORSZÉP JULISKA. 

Százszorszép Juliska. 

08/,i veröfénytöl 
Uagyop a prof kertje. 

8zá'/ji7.or8/.(?p JiilÍ8ka 
Búitlakodik benne. 

Lcc8Íiggc8ztett fővel. 
Andalogva sétál, 
S nieg8/.(51al minden kU 
Hervadó virágszál: 

„Kóxsafán, hajnalban 
Hiába s'/.ülcttél : 
Kóron illatoztál. 
Te Í8 kóró lettél.' 



76 SZÁZSZORSZÉP JDLISKA. 

S/.ops<'p koronáját 
Iliábn viselted : 
Csillogó semmieTt 
Magad eltemetted. 

Nem találsz pihenést 
A biboros ápyon, 
Hej, otthon találnál 
Hófehér párnádon.' 

Mc^esciidiil H/.ivedben 
.\ falu harannia. 
Vágyakozó lelked 
Ha/.ac8alogatja. 

!3 bánatot ho/, a s/.cl 
Anyád sirhalmáról, 
Keserű sóhajtást 
Szeretöd ajkáról. 

Hasztalan siratod 
A patakot, völgyet: 
Hegyek, erdők, halmok 
^oh'se látnak többet. 



SZÁZSZORSZÉr JULISKA. 77 

KtSzsafnn, hajnalban 
Hiába születtél : 
Kdrdn illatoztál. 
Te is k<Sri5 lettél!" 

. . . Őszi veröfénytöl 
Ragyog a gréf kertje. 
Százszorszép Juliska 
Búslakodik benne. 

Lehanyatlik a nap, 
Szomorún néz rája — 
Sárga falcvél hull 
Hervadó arczára. 

-3l5í«=-



78 9ZE0ÉSV %EKÉ8Z . . . 

Szegény zenész 

Szugéiiy zciu's/. kiíliorol az ('jbi-n, 
Kescriiwj; liábor<i{; Kzivi'beii. 

NincH, liol fejét liajtna iiyiii;nloiiir.'i — 
De 8nk in az ÍHtfii nyomorultja'. 

S egy ablakból gyönyörű dal zendül, 
Edex érzeti száll szivén kcrenztill. 
Sötét képük niiiul tova illaiinnk, 
Költője ö niniak a .s/.é]> <laliiak. 

S ablak alá leül a nagy köre, 
Kiízsaszinben tündököl jövője. 
Elszenderül a ringató dallal — 
Ott kelti föl a pirosló hajnal. 



FÉLTEPT KISC8. fO 

Féltett kincs. 

BiibiSnatos őzvegyamzony 
Sir a szoba szögletcben -

Dobra ütik kis lioliníját 
A rideg törvény nevében. 

Kis leánya, bár szepeg is, 
Künyürg összekulcsolt kézzel: 
Hogyha mindent clviszuvk is. 
Csak bábuját ne vigyék el! 



80 ÁZ üzveov ÁKXCZA. 

Az özvegy ákácza. 

Fnlii vúgiiu áll az 
t )/.v<'gyasHZoiiy liHza, 

Annak az udvarán 
Van ogfv széji akáczf'a. 

Elmt'láz alatta 
Minden áldott este. 
Csatában esett el, 
A ki azt iiltctto. 

}Iallgatja a lombok 
Csöndes suttogását — 
Mintlia Ilii párjának 
Hallaná hívását! 



ALTATÓ. 81 

Altató. 

A liömpölygü Halót; 
fízúp halottat viszeii, 

Bús liabzrne mellett 
Úszik le a vizén. 

Ölbeli kisdedet 
Szőrit kebelére. 
Ajka reá tapadt 
Aliiiodi) szemére. 

A lehajló füzek 
Mcg-megállitgatják — 
„Jobb ez ipy, jobb ez igy !" 
Susogják . . . altatják. 



^ ilF.OSIIlATTAM. 

Megsirattam. 

N .î '-.vbi-toircii a kórliázbaii 
il')j;y fekiiiltein, 

Ilalflokiilt epy iKiiierotleii 
Ott mellettem. 

„Mari! . . . Mari! . . . — fclKotmjtott 
Csitt, lialljraisn csak! 
Milyen szépen énekelnek 
A madarak.'" 

Szállt az ének . . . lelke is szállt 
Egy Holiajban . . . 
Nem vilit, aki meprsirassa : 
Megsirattam! 



A HZAIIÓCZÁS LF.ÁXT. 8 3 

A szamóczás leány. 

Szőke kis lány az erdőben 
Földi epret szedepet — 

P.'ísztorifjii i'siikja édes, 
Szam<)rzjinál édenebb. 

ijzöke kis lány sznnionian, 
Szemlesütve megy haza, 
Oldalánál a kis bárány 
Nem tndja, hogy mi baja! 

-=«®c-
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84 A C8UXDE8 UAZ. 

A csöndes ház. 

V iilpy iilen áll a csöndes ház, 
Hetévedteni oda c<ry«7.er — 

K ki« lielyen mennyi nyomor. 
Mennyi, mennyi fnresa ember! 

Egy nö mindig égre bámnl. 
Merev szeme ugy megdöbbent . . 
Csecsemője kebeléről 
Véres szárnyon égbe röppent. 

Dárins ez, a lutrin nyert, 
.S/.orja a pénzt, hányja sziíval: 
Aranya ép most érkezik 
Kétüzázuzcr nagy hajóval. 



A CÜÖHOES UAZ. y5 

Sápadt itjii akácz alatt 
Kedvesét légyottra várja: 
„Jaj de soká jössz galambom! 
Sir a gerle . . . nincsen párja . . ." 

Az királynak tartja magát, 
Rangot oszt a hódolóknak ; 
Ép kapóra engemet is 
Kinevezett tábornoknak. 

Zuhany alatt egy iSrjüngö, 
Fogvaczogva futna onnan : 
„Jaj scgitscp, odaégek, 
A világot fölgyújtottam!" 

Megesett lány dúdol vigan : 
„Én vagyok a Szűz Mária!" 
Bábut ringat az ölében: 
„Imádjátok, Isten tia!" 

De annak a fellegekben 
Járó bölcsnek párja nincsen : 
Hajdan istentagadó volt, 
S most azt hiszi: ü az Isten! 



8 3 A CSÖNDES UÁZ. 

Viilpy ölén áll a esöndes ház. 
Betévedtem oda ejfysxer — 
K kis helyen mennyi nyomor. 
Mennyi, mennyi halott ember! 

-=3®C»-



pYERMEKVERSEK. 





A KIS KAKA8 NEO A TÖRÖK CSÁ8ZAR. 89 

A kis kakas meg a törők 
császár. 

— N é p m e s e . — 

É lt egyszer egy szegdiiy asszony, 
Semmije se volt, lia mondom! 

80 kenyere, se garasa. 
Csak egy kedves kis kakasa. 

A kis kakas a szeméten 
Kipir-kapar. kutat éhen. 
Addig-addig ott kapargált. 
Hogy talált egy fél karajczárt. 
Csupa gyémánt volt a reze . . . 
Olyan nagy lett az öröme, 
Itogy egy hossziít igen szépen 
Kukurikolt jókedvében. 



90 A KIS KAKAS IIEU A TÖKÖK CSASZÁK. 

Török c»á»/.ár arra ballag. 
Mint a páva, mint n esillag. 
S parancsolja neki niiiuljárt: 
„Ide azt a félkarajczárt!" 

,Hogyne adnám, nem adum én! 
Kakas is úr a szemetjén.' 
A portámon, itt találtam, 
Jobb helye lesz ennek nálam!" 

Török esás/.ár njra mondja 
S keményebben parancsolja : 
„Szót fogadj hát, hé. Uradnak, 
Mert különben becsukatlak. 
Ide hamar, ilyen-olyan! . . ." 
S a lábával nagyot toppan. 

A kis kakas bezzeg erre 
Földre borul esedezve : 
„Én császárom, én szultánom! 
Én magamért dehogy bánom! 
Van egy szegény gazd'asszonykám, 
Hűségéért annak adnám. 
Neked elég a te kincsed. 
J ó száudékom, óh, tekintü^d!" 



A KIS KAKAS MEO A TÖKÖK C8Á8ZÍR. 91 

Török csáijzár rá se liallgat. 
Unja azt a sok siralmat. 
Elrabolja erőszakkal, 
Lólialálba hazanyargal 
És beteszi hamarjába 
A nagy kincses kamarába. 

A kis kakas haragudt már 
S fölszállott a török császár 
Kerítése tetejére, 
Kiabálja hevenyébe: 
„Kukuríkii, török császári 
Gyémántrabló, itt vagyok már! 
Kukurikú, koronásom. 
Add vissza a félkrajczárom!" 

Török császár, hogy ne hallja, 
Trónterembe fut szaladva. 
Kis kaka« meg szegrtil-végrül, 
A kerítés tctejérül 
Fölrepül az ablakába 
S nagy fenszóval kiabálja: 
„Kukurikú, török császár! 
Gyémáiitrabló, itt vagyok már! 
Kukurikú, koronásom. 
Add vissza a félkrajczárom!" 
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Török csíis/.ár láiipra lobban, 
Szolgálíiját kübli uyumban: 
„Eredj, szaladj, te szolgáló, 
Lakoljon a kiabáló.' 
V'(;sd bele a kútba rögtön, 
Hogy nukem itt ne zörögjön !•* 

A szolgáló meg is fogta, 
Fogta . . . fogta . . . és bedobta. 
Kis kakas meg lenn a mélyben 
Nótába kezd ilyenképen : 
„Szídd föl, begyem, a sok vizet! 
No, ezért még majd megfizet! 
Szídd föl, begyein, a sok vizet! 
No, e,zért még majd megfizet!" 
K« a begye szót fogadott. 
Mint a duda, ugy jóllakott. 

Kis kakas csak újra száll a 
Török esászár ablakába 
a nagy fenszóval kiabálja: 
„Kukurikú, török császár! 
Gyéniántrabló, itt vagyok már! 
Kukurikú, koroiiíisom. 
Add vissza 3 félkr^L-zárom!" 
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Török császár lánj;rn lobban. 
Szolgálóját küldi nyomban : 
„Eredj, szaladj te szolgáló, 
Lakoljon a kiabáló! 
Szörnyű halál a fejdre : 
Vesd a tüzes kemonczebe!" 

A szolgáló meg is fogta. 
Fogta . . . fogta . . . és bedobta. 
Kis kakas a kcmenczében 
Xótába kezd ilycnkc'iien: 
„Begyem, ereszd ki a vizet, 
Hadd oltsa el ezt a tüzet ! 
Hegyem, ereszd ki a vizet, 
H^dd oltsa el ezt a tüzet! ' 
Ks a begye, szótfogadott. 
Oltogatott . . . oltogatott . . . 

Kis kakas csak njra száll a 
Török császár ablakába 
S nagy fenszóval kiabálja : 
„Kukurikn, török csiszár! 
Gytímántrabló, itt vagyok már! 
Knkurikn, koronásom, 
Add vissza a fe'lkrajczárom!" 
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Török c«.ii)/.ár díilie fortyan, 
Szolgálóját küldi (tyorsan I 
„Eredj, »7.aladj, te w.olfráló, 
Lakoljon a kiabáló i 
Ördüj; »/.»rult e kakasba, 
Vi'»<l bele a iiiélics kasba ' 
Darazsaim esiiyék agyon, 
Ne lármázzuk az ablakon!" 

A szolgáló meg is f^^^^ 
Fogta . . . fogta . . . , ! „ bedobta. 
Kaka-t a nieli köpiij^i,^,, 
Niítába kezd ilyciik(!pnri : 
„Szídd fol, begyem, a darazsat! 
Ma valakin lesz daganat! 
Szidd Ifil, begyem, a darazsat ! 
Ma valakin lesz daganat!" 
Ks a begye »z.>tf.>j;,„i„tt. 
Mint a .Inda, ngy j.'.Hakott. 

Kis kakas, esak ujm .száll n 
Török császár ablakába 
S nagy fenszóval kiabálja : 
„Kukurikú, török eiíászár! 
Oyc'mántrabló, itt vagyok már! 
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Knkiirikii, koronánoni. 
Add viss/.a a ft-lkraji-zárcini!" 
Török császár napy kínjában 
Haját tdpi l ia ra^ában: 
„Eredj, szaladj, te szolgáló. 
Lakoljon a kiabáló! 
Hozd ide a trónterembe. 
Hadd dugom a kebelembe! ' 

A szolgáló meg is fogta. 
Török császár be is dngta. 
Kis kakas a kebelében 
Nótába kezd ilyenképen! 
„Kegyem, ereszd ki a darázgt, 
Hadd csipje meg az oldalát! 
Begyem, ereszd ki a darázst. 
Hadd csipje meg az oldalát!" 
Ks a begye szótfogadott, 
Török császár óbégatott: 
„.lajjajjaj, vitézek, 
Jujjujjuj, vigyétek 1 
Eleven, mint a csík, 
Szúr, harap, agyonesip-
Hordja el a kánya 
A kincses kamrába! 
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Azt a ro8z félkrajezárt. 
Hadd vigye, de mindjárt! 
Jajjajjaj, vitézek! 
.Injjujjuj, vipyétek!" 

A kis kakast be is vitték 
S egy karszékre leültették. 
CsfÍMzár kinc-.se.s kamarája 
Tündökölve nevet rája. 
Tizenhárom napy liordiíhan. 
Arany, ezüst rapyoffii van. 
.Szemfényvesztő, a mit ott lát 
S ott is elkezd egy szép nótá t : 
„Szídd föl, l)egyem, ezt a sok pénzt! 
(iaz<ra.sszonyoni, majil süt lepényt! 
Szídd föl, begyem, ezt a snk pénzt! 
(Jazd'aaszonyom majd süt lepényt!" 
K» a begye szi>tfoga<lott. 
Mim a dnda, ugy jiíllakott. 

A kis kakas, liazamene 
Arany, cziUt pénzzel tele. 
< )d'adta gazd'asszonyának, 
llü.ségis jií gyámolának. 
(lazdag a.s.szony lett belőle. 
Mint a mese szól felőle. 
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Kakasnak is attólfo^a. 
Tudnivaló, j<51 megy dolga. 
Ide tekint, oda tekint, 
Kukurikol kedve szerint. 
A császár sem bántja többé. 
J ó embere lett örökkó. 
S kercsgélget, kapirpálgat. 
Mind az övé, mit találgat. 
O is úr lett a szemetjen — 
Így van ez a maga rendjén. 
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A kóró és a kis madár. 

— Népmese. — 

A kiK innilár unta makrát, 
Kpy kk-MÍko kordra Kzállt : 

„Te ki» kiJriI, riiijrass ciigrcün .'" 
— „Nem riiifiratlak biz >'n, lelkem.'" 
A kis madár crr' a Kzdra 
Mcgharagtidt a k<5rúra. 

Egyet se 8z<51t, tova szállott — 
Egyszer egy kis kecskét látott 
Selyem füvön legelészni, 
Szaladgálni, heverészni: 
„Kceske, rágd el a kórót!" 

— „Nem biz én! — a kecske szólt • 
Jobb nekem itt enni, járni . . ." 
Kecske nem meut kúrú-rágni, 
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A kóró ae ringatta hát 
A haragos kis inadárkát. 

Ment, inendegdlt a kis madár, 
Egyszer esak egy farkast talál : 
„Farkas, edd meg a kecskét!" 
— „Xeni bántom cn szegénykét!" 
Farkas nem ment kccske-enuI, 
Kecske nem ment kórö-rágni, 
A kóró se ringatta hát 
A haragos kis madárkát. 

A kis niailár ment, mendegélt 
Egyszer csak egy faluhoz ért: 
„Falu, ilzd el a farkast!" 
— „Nem hántom cn az ordast!" 
Falu nem ment farkas-üzni. 
Farkas nem ment kecske-enni. 
Kecske nem ment kóró-rágni, 
A kóró se ringatta hát 
A haragos kis madárkát. 

A kis madár ment, mendegélt, 
Hát egyszer csak egy tűzhöz ért: 
,Tüz, égesd meg a falut!" 
— nNcm, mert koldusbotra jut." 
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Tüz nem ment falu-e'getni, 
Falu nem ment farkas-üznl, 
Farkas nem ment ket-skc-cnnl, 
Kecske nem ment kóró-rátrni, 
A kóró 8e ringatta liát 
A haragos kis madárkát. 

A kis madár ment, mendegdlt, 
Hát egyszer csak egy vizlicz e'rt: 
„Te VÍZ, oltsd el a tüzet!" 
— „Nem oltom én, mert meleg." 
Viz nem is ment tüz-oltani, 
Tüz nem ment falii-égetni, 
Falu nem ment farkas-üzui. 
Farkas nem ment kecske-enni, 
Kecske nem ment kiíró-rágni, 
A kóró se ringatta hát 
A haragos kis madárkát. 

Viszi szárnya a kis madárt, 
Kgyszcr csak egy liikát talál t : 
„Hika, idd föl a vizet!" 
— „Nem iszom én senkinek." 
Bika nem ment vizet inni, 
Viz nem ment tüzet oltani, 
Tüz nem ment falu-égetui. 
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Falu nem ment farkas-üziii. 
Farkas nem ment kecske-eniii. 
Kecske nem ment kórő-rágni, 
A kóriS se ringatta hát 
A haragos kis madárkát. 

Viszi szárnya a kis madárt, 
Egyszer csak egy furkót talált: 
„Furkó, üssed a bikát!" 
— „Üsse biz a! . . . — rá kiált -
Furkó nem ment bika-ütni, 
llika nem ment vizet inni, 
Viz nem ment tüzet oltani, 
Tüz nem ment falu-égetni, 
Falu nem ment farkas-üzni. 
Farkas nem ment kecske-enui. 
Kecske nem ment kóró-rágni, 
A kóró se ringatta hát 
A haragos kis madárkát. 

Viszi szárnya a kis madárt, 
Egyszer csak egy férget talált. 
„Fúrd ki, féreg, a furkót!" 
— „Nem merem" — a féreg szólt. 
Féreg nem ment fnrkó-fiínii, 
Furkó nem ment bika-ütni, 
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Bika nem ment vizet inni. 
VÍZ nem ment tüzet oltani. 
Tiiz nem ment falii-égctni. 
Falu nem ment farkas-üzni. 
Farkas nem ment kevske-enui. 
Kecske ncni ment kóní-rágni, 
A kőrrf se ringatta hát 
A haragos kis madárkát. 

Viszi szárnya a kis madárt, 
Egyszer csak egy kakast talál t : 
„Kapil föl kakas, a fe'rget!" 
— „Föl én, komám te drted!" 
Szalad a kakas — kukurikú! 
Kapja a férget — kukurikú !! 
•Szalad a féreg — zimzimzini! 
Fúrja a fnrkót —» zimzimzini! 
Szalad a furkd — iiiffjiaffpuff! 
ti ti a bikát — piffpaffpuff! 
Szalad a bika — bííbííbíi ! 
Iszsza a vizet — bííbííhü ! 
Szalad a viz is — licslacslocs! 
Oltja a tüzet — licslacslocs! 
Szalad a tűz is — ripprapprojip • 
Égeti a falut — ripprappropp! 
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Sxalad a falu — j"jj"jjuj 1 
Űzi a farkast — jujjujjuj! 
Szalad a farkas — vauvauvau! 
Eszi a kecskét — vauvauvau! 
Szalad a kecske — mckinekmek! 
Kágja a kórót — meknickmek! 
A líórá is ringatta liát 
A nevető kis madárkát. 
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A kis Alisz. 

Sze'p kis leány volt. 
Csókolni való. 

Mint a madárka. 
Vidám, csacsogó. 
Tudott mondani 
S/.c'p versikéket. 
Kedves, aranyos 
Tündérmese'kct, 
A kis Alisz. 

De érte jöttek 
Szárnyas angyalkák, 
Orö ni repesve 
Kgbe ragadták. 
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Tár»inak mond már 
Szép versikéket, 
Kedves, aranyos 
Tündérmeséket, 
A kin Alisz, 

- 3 ® C -
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Elfáradva. 

N em vagyok én, csak vándorlif, 
Mint a szegény kat;íngk<Sr6. 

Meg-megfog egy tüskebokor . . . 
A szél megint messze sodor. 

Nehéz, nehéz, ez az élet, 
I ta a SZÍV már nem remélhet. 
Ha szigetnek hűse, lombja 
Nem hí csöndes nyugalomra. 

Kimerültem, elfáradtam, 
Kgy pehely is teher rajtam. 
Már a babért sem kivánom, 
Kikésett e dőre álom! 
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Mért hittem a diadalban ? 
McgesaliSdtani önmagamban. 
Csalúdtam a jó Istenben, 
Elhagyott a küzdelemben. 

Óh, te Erős, a magasban! 
Mdrt bántottál szakadatlan ? 
Egy féregnek sok vult ennyi . . 
Tán még lenn se pihenem ki I 

Szólalj meg te vén temető. 
Van-e benned jó ]iilienö ? 
Megnyngodni lesz-e módom ? 
— Jaj, ba benned is esalódoni! 



áZGREtlIGH A PAfAK . . . 411 

Szerelmes a patak 

S7.erelinc8 a patak 
A ft'uycs csillagba. 

Hányódik-vetődik, 
Nincs nyugta miatta. 

Hijja, csalogatja 
Kristály szép tükrével. 
Parti virágokkal. 
Méla liabzenével. 

Nem hallgat a csillag 
Esdeklő szavára, 
A messze magasból 
Hideg fényt vet rája. 
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Ks kac/.er niosdiylyal 

Aniitja, biztatja, 

KzÜKt haját liennc 

Fürdeti, ringatja. 

•Sirií fájdalmában, 

\ n/.cgi'ny pataknak, 

Csilliiffó könnyei 

Örökké omlanak. 
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Falun. 

Teremtő egy igaz isten. 
Mit cHÍn;t1jak ? 

Tán Ijizony már vége is lesz 
A világnak! 
Ke't hete, hogy esik egyre. 
Bugyborékol, — 
Még a kakajt Hinc8 oila ki, 
A pitarha' kukorékol. 

Ugy vagyok, mint a tormába 
Esett féreg: 
BcH/.orultaui a Hzobába, 
Esz a méreg. 
A tavalyi ócska naptárt 
Olvasgatom: 
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Csupa merő ostobaság! 
Megül a kin, az unalom. 

Czi—czi—czi—czicz ! Játszom inkább 
A macskával — 
Hogy simogat, hogy ezirógat 
A farkával! 
S mint valami rósz poéta, 
Ugy dorombol ; 
Tán azért is haragszik rá 
S ugrik neki a komondor. 

Ksik, esik, ahogy csak tud, 
Szakad egyre — 
Kn is nagyon neki vagyok 
Keseredve. 
Itt kesergek a falóczán 
Itt búsulok : 
Testem-lelkem olyan álmos, 
Olyan lomha, mint a túzok. 

Rokka mellől mosolyog rám 
Angyomas.szony, 
Töri fejét, hogy mivel is 
Mulattasson. 
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Elbeszéli Genovévát, 
Kártigámot . . . 
S rektor uram kis malaczát 
Hogy lopták cl a czigányok. 

Sándor bácsi fúr, farag s majd 
0 mesélget; 
Szörnyű niédon emlegeti 
Königgréczct: 
liurkug elől a németek 
Hogy futottak . . . 
Életemben legelőször 
Most hiszek csak obsitosnak. 

Édes anyám a kabátom' 
Varrogatja, 
Egyebütt is jár azért a 
Gondolatja! 
Kérdezi, hogy mikor lesz már 
Feleségem ? 
Biztatom, hogy nemsokára, 
Nem hal ki a nemzetségem! 

Esik, esik, egyre jobban, 
Mérgesebben ; 
Szénaboglya beázik a 
Szérűskertben. 

8« 
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A padlás is kezd csepegni, 
Csirren-esiirran — 
A kenienezepadka mellett 
Huzddom meg szomoman. 

}Ia soká tart ez az idii, 
Mcglájisátok : 
Uj özönvb. borítja el 
A világot. 
Hi.s/.eii ránk is t'<'rnu ismét, 
Sz<> sincs rc>la : 
Sok gonoszság, sok czudarság 
Megesett már Noé óta. 

Czudar esö, ne bolondozz. 
Állj el végre! 
Csak addig, mig leszaladok 
Az alvégbe. 
Csak. a mig öt két karomba 
Egyszer zárom — 
Akkor aztán, ha csel is, 
Ha vissza nem jöhetek i s : 
Vigye manó, azt se bánom ! 
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Nógrádi Pap Gyulának. 

V ájtári lét cHamnkáhúl 
Küldöm lioz/.iul c levelet, 

Uár mclictnúk magam inkább. 
Hova ugy hí a svierctet! 
De jó volna jánii-kelni 
Ott a s/.ikláv renpctegben. 
Hol a lélek szárnya tüattog 
8 (lobog a SZÍV erÖHebbeu! 

8/.eretncm már hallani a 
Kipó füttyét, a kakukszót, 
Pásztortiilök búgó lianpját. 
Bérezi forrást, a morajlót. 
Fürge mókust nézdegélni. 
Hogy szökdécsel ágról-ágra . . 
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Kiröppenne hamvaibcSI 
lijiiságnni minden álma. 

S/.állna zengve, f»?uyüvezvc . . . 
Majd meg újra vins/.ate'rne : 
llirviráguál, kosziirunál 
S/.elib a tölgyek lomhtuzére ! 
S liiinilokomra ráborulván 
Enyhe árnya dalos ágnak : 
Tarka-barka döreségit 
Klt'elodném a világnak. 

Oh, te liiildog, ki ölén vagy! 
Ott egészen niá.'í világ van! 
Öserünek szüzisége 
Leng nz erilö illatában. 
Templom az a vad rengeteg. 
Zúgása meg szent imáditág — 
Közelebb volt ott az isten, 
Ottan lakik a szabadság.' 

. . . Megyek . . . megyek . . . nemsokára. 
J ó barát, meglátogatlak ! 
Majd lia feeske, daru, gólya 
Napkeletre vándorolnak. 
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Kivándorlók c'ii is hozzid, 
Szivednél fölmelegedni . . . 
Sok bajomat majd az erdő 
Lombjaival betemetni! 
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A szegedi árviz évfordulóján. 

tSSt. 

Enilékeztek-e inc'g 
A pyászos órára í 

A véjjitélctre ? 
Sötét éjszakára V 

Da);a(lú vizeknek utt lebegett liátán 
A haragvrf isten, korbáescsal kezében. 
Kavarogva zúgó zavaros hiillánilt 
Kllenünk riasztva esapkudta keményen. 
Ne feledjétek el 
Soha ezt a harczot: 
Por, hamu az ember, 
Por, hamu, mit alkot. 
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Vágtatott az elem, 
Lánezait eltépve, 
Kétségbe'sés, jajszó 
Kiáltott az égre. 
Halljátok-e mt̂ g a félrevert harangnak 
Uömbölö viharba olvadó siralmát. 
Mely halotti dalként, messze oezcánoii. 
Csillagokba nyúló bérczekeu nyilait át ? 
Zárjuk el melyen c 
Temetői hangot . . . 
Por, hamu az ember. 
Por hamu, mit alkot. 

Alföld büszkesége, 
Magyarország gyöngye. 
Tenger alá sülyedt 
Minden kis göröngye. 
A bölcsöt, kojiorsót ringató vizárból 
Csak itt-ott maradt meg egy-két templom tornya. 
Tán, hogy a pusztiiláit fájó szivével majd 
Az utókornak is eUirja, zokogja. 
S intae a sas iQut, 
Biztassa az aggot: 
Por, hamu az ember, . 
Por, hamu, mit alkot. 
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Hol tarka viráj; nö, 
Ilab/.ik a .sclyemri't, 
•S kis esacsog-ó madár 
Őrzi pulia fe'szkét; 
Hol arany kalász renp, gulya, ménes lepel 
S andalop félláboii a tiinödö p(5lya, 
Meddip az ég boltja leborul a földre : 
Habtemetö lett a df'libábos röna. 
Sok szegény gazdának 
Koldnsbotot hajtott . . . 
Por, hamu, az ember. 
Por, hamu, mit alkot. 

De kisütött forrón 
A szeretet najya : 
A sivatag tengert 
Föl is szárítgatta. 
Hetedhétországnak lángoló lelkéből 
Árad a verőfény sirba diilt .Szegedre : 
Csodahatásától, mint a Phocnixmadár, 
Hamvaibél éled uj életre kelve. 
Kelj ! . . . de ne ölts gőgös, 
Jlagyvilági arczot: 
Por, hamu az ember, 
Por, hamu, mit alkot. 
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Tirol gyásza. 

• A tiroli árviz alkalmából. — 

M i szép, mi szép a havasok hazája! 
Egekbe nyúló bérezre bérez torul, 

Viszhang felel a méla kürt szavára. 
•Szelid méesként a pásztortűz kigyúl. 
Fönn sas lebeg a messze kék világban. 
Szökdel a zerge szirtek rejtekén. 
Lankás mezők zöld bársonyán vidáman 
Legel a bárány s a jámbor tehén. 

Kihallgatott a pásztorsíp, kolompszó. 
Kihalt a zúgó ár hullámiban . . . 
Ugy int felénk az a gyászos koporsó, 
Hová a szép Tirol temetve van! 
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Av. Alpokon Hzomonian harangoz 
Halotti dalt a csungetyüvirág — 
Szeged, Szeged, siess e ravatalhoz. 
Hadd láwon ott elöl egész világ! 

Meddig, meddig fogsz még hadat viselni, 
(.)li természet hatalma ellenünk ? 
Mikor, mikor fogunk már megpihenni V 
Örök koezkán van éltünk, mindenünk! 
Ijeszt, ha ránk az éj leplét boritja 
S ])irosli5 hajnal esiíkja sein vidít . . . 
lliália zeng lelkünk, mint a paesirta, 
Kltiprod a legnyájasabb idillt! 

Parancsolsz . . . és az édes j(5 anyának. 
Megrázkódik a földnek kebele — 
S akik ölen örülnek a világnak. 
Mint (így gono.sz mostoha, rázza le. 
Itee.seg, ropog, ég a pokol tüzében, 
Kinban dübörgő mélye nieglin.sad : 
Az élüket befalja bősz dühében 
S kiszórja a iiorló halottakat. 

Parancsolsz . . . és üvölt a rémes orkán, 
Kavarja a tenger hullámait, 
}Iaji)kat zúz a szikla.'<zirtek ormán, 
$Ötét fenéken sírt tombolva nyit. 
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Az Oczeiint niudrébnl fölragadja 
S ddbálko/.ik tornj-os hnlláinival — 
Csapkodja fönn az eget is liara^a, 
Felliök fölött, rilUmnk közt rivall! 

Parancsoluz . . . és a fellegek szakadnak. 
Erdöt-inezöt rombolva, törve szét . . . . 
S ráülteted a dagadó folyamnak 
Hátára a vés/, zsarnok szellemét. 
Kibontja ostorát a vad viharban 
S uszitja ránk a bömbölő vizet . . . 
És századok hevernek az iszapban, 
Multat, jelent romok alá temet! 

. . . De zúgj, vihar! . . . villám, csattogj 
ezikázvn ! 

Mindent, mi drága, szép, temess cl ár! 
A szeretet nemtöje száll világra. 
Bűvölve mindenütt nyomodba' jár. 
Gyöngygyé válik a könny varázsszavátcíl, 
A hova lép, ezer virág fakad. 
És életet támaszt föl a halálbél. 
Alkot dicsőt, alkot világokat! 
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Kgü napot hordoz nemes szivében 
Mindiiifcl,:, liol fázik a nyomor — 
K.:í leheli romokra liífry8/.elidcn, 
S iij otthon kel es s/,il)lj jövöjii kor. 
— Tirol, ne járj i-.siigfr,.dv« a romokhoz 
Keblére zár Szegeddel a vilá^ . 
ti az Alpokon ismét vigan haranjroz 
Í5zaba<l.sá<;dalt a cscugetjü virág! 
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Bucsu az ó évtől. 

- i88>. -

Jó djszakát, <> csztendü! 
Biz' én nem sajnállak — 

SzAmlia' van az ize most is 
Az ürömpohámak! 
Mindliiába öblögetem 
KiIcHcbb kelielylyel: 
Tokajnak mezcsüppje sem bir 
Keserű mérgeddel! 

Osz szakállú, vén gonosz csont. 
Velem roszul bántál! 
Őröd állott az utamba 
Minden kis virágnál. 
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S ha te|iliettem egyet-egyet 
Me'pis innen-onnan: 
Vad fnlánkoH kigyónak vált 
A kezembr' nyomban. 

A mi enak ros/. a világon, 
Min<l nyakamba toltad — 
Aranyliimes szép jövőmet 
Durván kiraboltad. 
Oh c'n lelkem, te ko|ia>iz la, 
Száraz, leveletlen! 
Nem lesz r&zed soha többet 
llnzsAü kikeletben! 

Ji5 éjszakát, 6 esztendő! 
Menj, szerencsés litat! 
Szegiíny lantom, Arvn lantom 
.Szívesen buesiíztat. 
N'agynchezen leöröltem 
V ĉled is egy évet: 
Olyan SZÍ'JI azt látni, hogy fogy 
Ez a ronfryoK élet! 



hfeTEaEK . . . Í2§ 

Betegen 

Betegen, elhagyatva 
Fekszem kiirágyainon . 

A gyógyitcS halálról 
El-clgon<lolkozoni. 

Tán jobb is volna már, ha 
Meghalnék csendesen: 
Hisz cngcni ugy se szánna. 
Siratna senki sem! 

De egy akatlna mégis: 
Szegény öreg anyára . . . 
Sietne messze fűidről, 
Sírva borulna rám. 
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A bükkösben. 

Pihentem a bükkös szelid ölén. 
Zöld leveles sátor borult fölém. 

Bokor alól nézett az ibolya. 
Derűt lövelt kék szeme mosolya. 

Fényes bogár csillant a fii között, 
Odú körül vad méhe zümmögött. 
Kis (iz szőkéit csermelyre szomjasan, 
Hü gerlcpár turbékolt boldogan. 

A szi'iz magány, mint biiverö hatott. 
Mozdult szivem, ez a szegény halott. 
Beléje szállt a vadgalamb, rigd — 
De jó is ott, hol ember nincs, de j ó ! 
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Félhomályban . 

Fc'lliomályban, félig ébren 
Almodoxom ágyamon, 

Lelkemen át az élet biÍ8 
S balk zenéjét hallgatom. 

Majd merengek öntudatlan' 
llcg tova tűnt képeken: 
S im egy eHÜggedt szellemalak 
Ágyam előtt megjelen. 

Ismerem j<51, Umerem jól 
K szomorú alakot: 
Arany jövő csalogatta, 
Fele utján elbukott. 
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Hall|rnt . . . hej de néma ajka 
Fciiliirdcti ruiiekcm : 
Ahnaimat, mindhiába. 
Soha el nem érhetem! 

S mint a hogy jött, eltávozott, 
Szomonian, xzótlamíl — 
KH azóta mindig látom 
Éltem örök ámyaúl! 

- = > ® ^ 
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A radnóti harangláb. 

Ven harangláb, adjon Í8t«n! 
Mc'gse dűltél romba' ? 

Tudod-e még, tudod-e még 
Iskolán koromba! 
Hogy futostam grádicsodon 
Boldog kedvteléssel . . . 
S kerestem a galambtojást 
Zegbe . . . zugba . . . széjjel! 

Köteledbe, hej de sokszor 
Belecsimpajkodtam, 
Temetésre vagy imára 
Hogy megharangoztam! 
Sok viz lefolyt a Dalogon, 
Öreg, már azóta . . . 
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Tuva illant álmaimnak 
Tarka pillangója. 

Ob, midta nem láttalak. 
Messze . . . messze jártam, 
Kgbenyuló, aranypninbos 
Tfiniyokat is láttam. 
Uc a te kis lianingmlnál 
Egy se szólott szebben . . . 
Hej, százszor is, ezerszer is 
Megesendült szivemben! 
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